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CE MANUEL D’INSTRUCTIONS DOIT TOUJOURS ACCOMPAGNER CETTE ARBALÈTE ET DOIT ÊTRE TRANSFÉRÉ 
EN CAS DE CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE, LORSQU’IL EST PRÊTÉ OU PRÉSENTÉ À QUELQU’UN D’AUTRE.

ENREGISTREMENT EN LIGNE POUR

GARANTIE LIMITÉE À VIE!
Enregistrez-vous sur:

HTTPS://WWW.KILLERCROSSBOWS.COM/REGISTER

VOUS DEVEZ LIRE, COMPRENDRE ET SUIVRE TOUTES LES MISES EN GARDE ET LES 
INSTRUCTIONS DU MANUEL AVANT D’UTILISER L’ARBALÈTE! CONTACTEZ KILLER INSTINCTMD 
AU 810-626-3026 OU PAR COURRIEL À L’ADRESSE CONTACT@KILLERCROSSBOWS.COM 
POUR TOUTES QUESTIONS. LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT CAUSER DES 
BLESSURES GRAVES OU MORTELLES!  
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AVERTISSEMENT 

INTRODUCTION:
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Félicitations pour votre nouvel achat d’arbalète chez Killer InstinctMD! Merci de votre soutien. Votre arbalète a 
été conçue, fabriquée, testée et livrée afin d’être sécuritaire avec les instructions fournies. Avant de passer à 
l’étape de l’assemblage, faites un premier pas avec votre arbalète en lisant et en vous assurant de bien compren-
dre toutes les informations et les instructions incluses avec ce produit. Lisez et comprenez le mode d’emploi du 
propriétaire de bout en bout. VOUS DEVEZ LIRE, COMPRENDRE ET SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS DU 
MANUEL AVANT D’UTILISER L’ARBALÈTE! CELA INCLUT TOUTE INFORMATION FOURNIE SUR L’ARBALÈTE, LES 
FLÈCHES, L’EMBALLAGE, LE MATÉRIEL, LES ACCESSOIRES OU TOUT AUTRE ARTICLE FOURNIS.  CONTACTEZ 
KILLER INSTINCTMD AU 810 626-3026 OU PAR COURRIEL À L’ADRESSE CONTACT@KILLERCROSSBOWS.COM 
POUR TOUTES QUESTIONS.  LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT CAUSER DES BLESSURES GRAVES OU 
MORTELLES! Lorsque votre arbalète est utilisée conformément aux instructions fournies et qu’elle est bien 
entretenue, elle peut vous servir pendant plusieurs années. Gardez et enregistrez tout le matériel d’instructions 
fourni. Si l’arbalète change de propriétaire, si elle est prêtée ou présentée à quelqu’un d’autre, le manuel 
d’instructions du propriétaire doit être inclus avec l’arbalète afin que le nouveau propriétaire ou l’emprunteur 
puisse lire et s’assurer de comprendre toutes les instructions et les mises en garde avant d’utiliser l’arbalète.   
L’arbalète est une arme mortelle! Les arbalètes devraient être traitées comme des armes à feu en ce qui 
concerne la sécurité et l’entretien.  

Les cinq règles de base de sécurité pour les armes à feu et les arbalètes :
- Toujours pointer l’arme à feu/arbalète dans une direction sécuritaire.
- Traiter toute arme à feu/arbalète comme si elle était chargée et ne jamais assumer qu’une arme à feu/ar-
balète est déchargée.
- Gardez votre doigt hors du pontet et de la détente jusqu’à ce que vous soyez prêt à tirer.
- Gardez les parties du corps ou les vêtements hors de la trajectoire de la corde de l’arc de l’arbalète et hors de 
la trajectoire du projectile de l’arme à feu/arbalète.
- Soyez sûr de votre cible et de ce qui se trouve derrière.  

En raison de leur conception, les arbalètes utilisent une corde d’arc et tirent des projectiles à une grande 
vitesse et elles doivent être utilisées que par des personnes ayant suivi un cours de sécurité pour chasseurs ou 
ayant été formés par un professionnel qualifié. Toujours s’assurer qu’aucune partie du corps ou de vêtements 
n’est dans la trajectoire de la corde de l’arc et des câbles. La corde d’arc en mouvement à grande vitesse peut 
causer de graves blessures, telles que l’amputation d’un doigt ou d’un pouce, si elle entre en contact avec. 
Soyez sûr de votre cible. Les projectiles qui ne demeurent pas sur la cible peuvent causer des blessures graves 
ou mortelles. Portez des lunettes de sécurité lors de l’armement, du chargement et du tir de n’importe quelle 
arbalète. Pensez à la sécurité et pratiquez la sécurité en premier. La sécurité commence par vous! VOUS 
DEVEZ VOUS ASSURER DE LIRE, COMPRENDRE ET SUIVRE TOUTES LES MISES EN GARDE ET LES INSTRUCTIONS 
DU MANUEL ET TOUT AUTRE MATÉRIEL D’INSTRUCTION FOURNI AVANT D’UTILISER L’ARBALÈTE. 

L’UTILISATION DE L’ARBALÈTE EST POUR LES CONSOMMATEURS EXPÉRIMENTÉS 
SEULEMENT! LES ARBALÈTES DEVRAIENT SEULEMENT ÊTRE UTILISÉES PAR LES 
PERSONNES AYANT SUIVI UN COURS DE SÉCURITÉ POUR CHASSEURS OU AYANT 
ÉTÉ FORMÉES PAR UN PROFESSIONNEL QUALIFIÉ.  



• Ne jamais tirer à sec avec une arbalète (tirer sans flèche). Cela annulera la garantie, endommagera l’arbalète
et pourrait causer des blessures graves ou mortelles.  

• Ne pas mettre les doigts sur la détente tant que vous n’êtes pas prêt à tirer pour éviter d’accidentellement
appuyer sur la détente de l’arbalète, ce qui pourrait causer des blessures graves ou mortelles. 

• Ne pas modifier l’arbalète, et enlever ou désactiver les options de sécurité. 
• Ne jamais marcher, traquer ou porter avec une flèche chargée dans l’arbalète. Il est acceptable de porter une

arbalète armée, mais non chargée. 
• Gardez les parties du corps ou de vêtements hors de la trajectoire de la corde de l’arc et des câbles. 
• Ne jamais tirer à l’arbalète si des branches, des armes, des fenêtres/murs de camouflage, ou des obstructions

peuvent entrer en contact avec l’arbalète ou les branches de l’arbalète dans sa trajectoire. 
• Toujours garder la corde de l’arc et les câbles de l’arbalète loin des objets tranchants pour éviter qu’ils coupent

la corde ou les câbles. NE PAS utiliser si la corde ou les câbles montrent des signes d’usure, contactez
Killer InstinctMD au 810 626-3026 ou écrivez à contact@killercrossbows.com ou emmenez l’arbalète dans un
détaillant autorisé Killer InstinctMD pour une inspection. 

• Si vous êtes âgé de moins de 18 ans, ne pas utiliser l’arbalète sans la supervision d’un adulte. 
• Toujours placer les pointes de chasse dans le carquois lors des déplacements ou de l’entreposage pour éviter

tout contact avec la corde et les câbles. 
• Ne jamais utiliser une arbalète sous l’influence de médicaments (même une prescription) ou sous l’influence

de l’alcool. 
• Portez des lunettes de sécurité lors de l’armement, du chargement et du tir de n’importe quelle arbalète. 
• Respectez toujours les lois et les règles de sécurité de votre état, votre zone de chasse ou votre zone de tir en

ce qui a trait à la possession et l’utilisation de cette arbalète. Recherchez et lisez ses règles avant l’utilisation
de l’arbalète.  

• N’utilisez l’arbalète que pour la chasse et le tir à la cible. Ne pas utiliser pour d’autres motifs!

INFORMATIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ:
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AVERTISSEMENT 

L’arbalète est une arme mortelle! Toujours pointer l’arbalète dans une 
direction sécuritaire.  Ne jamais pointer vers quelqu’un ou vers quelque chose 
que vous n’avez pas l’intention de tirer.  Soyez certain de votre cible et de ce 
qu’il y a derrière avant de tirer. Ne jamais tirer au son ou au mouvement. 
Soyez toujours conscient de votre environnement et assurez-vous qu’aucun 
autre animal ne soit entre vous ou votre cible. Toujours s’assurer que les 
autres soient derrière vous avant de tirer.  Ne jamais tirer vers le haut ou 
dans toute direction qui pourrait mettre la vie des autres en danger.  Ne 
jamais tirer sur des surfaces dures ou des surfaces d’eau. La flèche pourrait 
rebondir ou ricocher et toucher une cible involontairement. Toujours garder 
le pouce et les doigts sous la rainure d’envol, la corde, le tube et derrière les 
câbles. Pour prévenir toute décharge accidentelle, toujours garder la sécurité 
de l’arbalète sur « SAFE ». Changer l’option de sécurité pour « FIRE » 
seulement lorsque vous êtes prêt à tirer.  Ne jamais entreposer ou 
transporter une arbalète armée ou chargée. Une décharge accidentelle peut 
se produire.  Garder l’arbalète hors de la portée des enfants!  Porter toujours 
un harnais complet (non inclus) certifié par un centre d’essai tiers et qui 
satisfait les normes de l’industrie lorsque vous chassez en hauteur ou depuis 
un mirador. LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT CAUSER DES 
BLESSURES GRAVES OU MORTELLES!  



• Ne montez pas dans un arbre ou n’en descendez pas lorsque l’arbalète est armée. Ne pas utiliser la corde
de levage pour monter ou descendre une arbalète armée. Déchargez toujours l’arbalète et utilisez la corde
de levage pour monter dans un arbre ou une plateforme de chasse et pour en descendre. 

• Ne pas modifier l’arbalète de quelque façon que ce soit en effectuant des réparations, en remplaçant des
parties, en l’altérant, en y ajoutant ou en y attachant quoi que ce soit autre que les accessoires
Killer InstinctMD spécialement conçus pour les arbalètes Killer InstinctMD. 

• Lorsque vous pratiquez le tir à la cible, installez toujours une cible d’arbalète appropriée et un grillage
arrière dans une zone ouverte sécuritaire et sans rien au-dessus de la cible que vous n’avez pas l’intention
de tirer. 

• Lors du chargement de l’arbalète, utilisez des techniques de levage appropriées pour éviter les blessures
au dos (lever avec les bras et les épaules). 

• Ne pas utiliser ce produit lorsque vous vous sentez malades, nauséeux, étourdis ou si vous avez une
condition médicale préexistante qui pourrait poser problème lors de l’armement et du tir.  

• Examiner l’arbalète et les flèches après chaque tir pour déterminer s’il y a des pièces usées, lousses,
endommagées ou pour voir s’il y a des parties manquantes, des fissures ou un endommagement aux flèches.
Si vous suspectez qu’il y a un dommage, NE PAS utiliser l’arbalète et les flèches, contactez Killer InstinctMD

au 810 626-3026 ou par courriel à l’adresse contact@killercrossbows.com.
• Ne pas utiliser l’arbalète si elle n’est pas dans des conditions de fonctionner, contactez Killer InstinctMD au

810 626-3026 ou à l’adresse courriel contact@killercrossbows.com pour du soutien.   

INFORMATIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ (SUITE):

AUCUNE MODIFICATION OU AUCUN AJUSTEMENT:

AUCUNE MODIFICATION:

AUCUNE MODIFICATION — BOULONS DES BRANCHES:

Ne pas modifier, enlever ou désactiver l’option de sécurité de l’arbalète. Ne 
pas modifier l’arbalète d’une quelconque façon que ce soit en effectuant des 
réparations, en remplaçant des parties, en l’altérant, en y ajoutant ou en y 
attachant quoi que ce soit.  
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AVERTISSEMENT 

Ce produit a été conçu pour fonctionner correctement dans sa condition originale. Toute modification peut 
le rendre dangereux. Ne pas modifier, ajouter ou remplacer les parties ou les accessoires qui ne sont pas 
fabriqués par Killer InstinctMD.

N’essayez pas d’ajuster les boulons des branches de l’arbalète en les serrant ou en les desserrant. Les 
boulons des branches sont ajustés en usine selon plusieurs spécifications pour optimiser la performance de 
l’arbalète.  N’essayez pas de changer la corde, les câbles ou les branches de l’arbalète sans les outils appro-
priés et les instructions. Assurez-vous que les entretiens soient toujours effectués par un professionnel ou 
un détaillant autorisé Killer InstinctMD.

REMARQUE : Pour changer/installer la corde, les câbles, les branches, les ensembles de came, etc., une 
presse à arbalète ainsi qu’un technicien qualifié sont nécessaires.  



DIESEL XMC NOMENCLATURE:

Note : Le modèle réel peut différer du modèle illustré. 
Non illustré : Système de carquois  
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Ficelle

Câbles

Membre Amortisseur
de membre

Came Glissière
de câble

Étrier de pied
Boulons du
membre
(NE PAS AJUSTER)   

Élévateur

Pochette
pour
membre

Pointe
de champ

Boulon

Essieu

Anneaux
de visée

Viseur optique

Support
de flèche

Sélecteur
de sécurité

Culasse

Levier de la
gâchette

Poignée
de pistolet

Protège-doigts
et pouces

Prise de
l'avant-bras

Garde de
la gâchette

Tube

Crosse

Dispositifd’
armement 
de corde

Support
de fronde

Rail de
visée

Récepteur
de manivelle

Boîte de
détente

Déballage et vérification
Vérifiez et confirmez que tous les articles de la liste des pièces sont inclus. Si ce n’est pas le cas, arrêtez et 
contactez le service à la clientèle de Killer InstinctMD avant de continuer ou d’utiliser ce produit. 

Inclus dans la boîte 

(1) Ensemble de la crosse (crosse, culasse, boîte de détente, support de flèche, poignée, prise d’avant-bras) 

(1) Ensemble d’élévateur d’extrémité avant (membres, cames, cordes, câbles, amortisseurs de membres) 

(1) Viseur optique 4x32 (pile CR2032), anneaux de visée, bouchons de visée 

(1) Carquois 3 flèches avec supports de carquois intégrés (offset) 

(3) Boulons 20 PO HyprMC avec flèches half-moon nocks 

(1) Pack d’accessoires comprenant une glissière de câble, un lubrifiant de rail, un étrier de pied, un dispositif 
d’armement de corde, un support de carquois et un manuel de sécurité. 

GARDEZ LE POUCE OU
LES DOIGTS SUR LA
POIGNÉE D’AVANT-BRAS
ET EN DESSOUS DE LA RAIL
DE VOL ET DES CÂBLES 



INSTRUCTIONS PAR IMAGE

#1

#2

ÉTAPE

ASSEMBLAGE DE L’ARBALÈTE:

FIXATION DE L’EXTRÉMITÉ AVANT AU TUBE ET INSTALLATION DE L’ÉTRIER

Fixez le glisseur de câble en alignant le 
câble de croisement supérieur avec la 
rainure profonde et le câble de 
croisement inférieur avec la rainure peu 
profonde.  Une fois les câbles alignés 
dans les deux rainures, poussez le 
glisseur de câble vers le croisement de 
câbles.  Faire correspondre la rainure 
profonde avec le câble de croisement 
supérieur. Vue latérale inférieure. Les 
câbles se croisent à gauche de la 
glissière des câbles. 
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Les câbles se croisent 
à gauche du tube

Côté plat vers le haut sur 
la glissière du câble

Le câble glisse dans 
la fente du câble

Corde sur le dessus 
du tube

LUBRIFIANT POUR RAIL
AVANT L’ASSEMBLAGE, appliquez du lubrifiant pour rail sur la corde, les câbles, les deux côtés du câble et sur le 
rail de vol. LE LUBRIFIANT POUR RAIL DOIT ÊTRE APPLIQUÉ SUR LA CORDE, LES CÂBLES ET LE RAIL D’ENVOL SUR 
UNE BASE RÉGULIÈRE AFIN DE PRÉVENIR L’USURE. Appliquez aussi souvent que nécessaire ou lorsque le lubrifi-
ant de rail semble avoir disparu du rail d’envol, de la corde et des câbles. 

Faites correspondre la rainure 
profonde avec le câble de 
croisement supérieur

Les câbles se croisent à 
gauche de la glissière 
des câbles

Vue latérale inférieure

AVERTISSEMENT 

NE MODIFIER AUCUNE ARBALÈTE! POUR LES QUESTIONS, APPELEZ AU 810 
626-3026. Ne pas modifier, enlever ou désactiver l’option de sécurité de 
l’arbalète. Ne pas modifier l’arbalète de quelconque façon en effectuant des répa-
rations, en remplaçant des parties, en l’altérant, en y ajoutant ou en y attachant 
quoi que ce soit. Killer InstinctMD et les détaillants Killer InstinctMD autorisés 
sont les seules installations qui ont la permission d’ouvrir ou démonter des 
arbalètes, de faire des réparations/changements de corde, de câbles, de branch-
es, de boîtes à détente, de canon, etc. et qui ont la permission d’offrir des 
services. Les réparations non autorisées peuvent annuler la garantie. Si des répa-
rations sont nécessaires, contactez le service à la clientèle au 810 626-3026 ou par 
courriel à contact@killercrossbows.com pour du soutien.  

En tenant la glissière de câble en place 
(câbles sous la glissière de câble), insérez 
la glissière de câble et les câbles dans la 
fente de câble. Continuez à insérer le 
glisseur de câble et les câbles dans la fente 
tout en maintenant la ficelle sur le dessus 
du tube.  

INSÉREZ SOIGNEUSEMENT LES CÂBLES ET LA 
GLISSIÈRE DE CÂBLE DANS LA FENTE DU TUBE 
POUR PRÉVENIR LE PINCEMENT DES CÂBLES OU 
LE CONTACT DU CÂBLE AVEC LES BORDS DU FÛT! 
LA GLISSIÈRE DE CÂBLE DOIT ÊTRE INSTALLÉE 
AVANT D’INSTALLER L’EXTRÉMITÉ AVANT! POUR 
DES QUESTIONS, APPELEZ AU 810 626-3026  



#3

ASSEMBLAGE DE L’ARBALÈTE SUITE:

#4

ÉTAPE INSTRUCTIONS PAR IMAGE

Poussez complètement 
l’élévateur au-dessus du tube, 
en vous assurant de l’aligne-
ment de l’élévateur et du 
tube.

#5
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Riser lines up with 
Barrel

CARQUOIS
Fixez le support du carquois 
au carquois à l’aide de 2 vis 
Phillips.  

Avec le glissement du câble et la 
corde d’arc correctement position-
nés, assemblez l’élévateur sur le 
canon en utilisant (1) boulon 
hexagonal 3/16 comme indiqué.

Fixez le boulon élévateur avec (1) 
vis de pression 1/4-20. Ne fixez 
pas trop serré ou n’endommagez 
pas les filets du boulon élévateur.

Insérez l’étrier de pied à 
l’avant de l’élévateur de 
sorte que les encoches de 
l’étrier de pied soient 
alignées avec les trous de vis 
de réglage dans l’élévateur.

À l’aide des vis de réglage 
fournies, serrez fermement 
l’étrier de pied à l’élévateur 
comme indiqué.

Vérifiez que tous les boulons 
sont bien serrés.     



ASSEMBLAGE DE L’ARBALÈTE SUITE:

ÉTAPE INSTRUCTIONS PAR IMAGE

CARQUOIS

SCOPE Alignez les vis du viseur optique 
sur les rainures du rail picatinny 
comme indiqué.

Desserrez les vis du viseur 
optique et positionnez le viseur 
optique en le déplaçant vers 
l’avant ou vers l’arrière jusqu’à ce 
que vous obteniez le dégagement 
oculaire approprié. Il s’agit 
généralement de 3 à 4 pouces 
entre votre œil et l’oculaire 
lorsque vous tenez l’arbalète en 
position de tir. 

Serrez les anneaux du viseur sur 
le viseur avec la clé Allen fournie.

Serrez les écrous de montage des 
anneaux du viseur pour fixer le 
viseur au rail picatinny.
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Installez (2) écrous inclus dans les 
trous de forme hexagonale sur le 
support de carquois offset. Faites 
glisser le support de carquois 
offset sur le rail picatinny depuis 
l’avant de l’arbalète. Fixez le 
support de carquois offset au rail 
picatinny à l’aide de (2) boulons 
hexagonaux 5/32.

 Fixez le support de montage de 
carquois standard à l’arrière de 
l’élévateur à l’aide de (2) vis 
hexagonales 1/8.

Fixez le carquois au support de 
montage du carquois. Fermez le 
levier de verrouillage pour fixer le 
carquois. 



BOÎTE À DÉTENTE ET ANTITIR À SEC:

DÉCLENCHEMENT ANTITIR À SEC:

INSTRUCTIONS PAR IMAGE

SÉCURITÉ EN MODE (S) « SAFE »

SÉCURITÉ EN MODE (F) « FIRE »

Toujours garder l’arbalète sur le mode 
« SAFE » jusqu’à ce que vous soyez prêt à tirer.

FONCTIONNEMENT DU BOÎTIER DE DÉCLENCHEMENT DE SÉCURITÉ MANUELLE:
Même si l’arbalète est équipée d’une sécurité à enclenchement automatique, 
assurez-vous toujours que l’option de sécurité est en mode « SAFE » lorsque 
l’arbalète est en position armée.  Toujours garder l’arbalète en mode « SAFE » 
jusqu’à ce que vous soyez prêt à tirer.

L’option de sécurité est en mode « SAFE » lorsque la sécurité
manuelle est en position arrière (la plus éloignée de la corde). 

MANUAL SAFETY

ARROW RETAINER

FLIGHT RAIL

ANTI-DRY FIRE RELEASE 
(BELOW BARREL)

STRING CATCH
(NOT SHOWN)
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AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

Ne jamais enlever le mécanisme antitir à sec et sélectionner l’option de sécurité « 
FIRE » lorsque la flèche de l’arbalète n’est pas chargée. Cela désactive l’antitir à 
sec, permettant à l’arbalète de tirer à sec. Ne jamais tirer à vide avec une 
arbalète. Cela annulera la garantie et pourrait causer des blessures graves ou 
mortelles. Toujours garder l’option de sécurité à « SAFE » jusqu’à ce que vous 
soyez prêt à tirer. 

Lorsque l’arbalète est déchargée, la sécurité manuelle est conçue pour être sur le mode « FIRE », comme indiqué 
ci-dessus. La sécurité manuelle à enclenchement automatique passe de « FIRE » à « SAFE » lorsque l’arbalète est 
bien chargée. Le mécanisme antitir à sec ne permettra pas à la sécurité manuelle de passer au mode « FIRE » 
jusqu’à ce qu’une flèche soit chargée de la façon appropriée. (voir Chargement et tir — Page 14.) 

L’arbalète se déclenche lorsque la
détente est tirée. 

L’option de sécurité est en mode « FIRE » lorsque la sécurité 
manuelle est en position avant (la plus proche de la corde).  



SÉLECTION DES FLÈCHES À ARBALÈTE:

VISITEZ : WWW.SAFEARROW.INFO

 INSPECTION DE FLÈCHES D’ARBALÈTE:

1.

2.

3.

4.

SÉCURITÉ DES FLÈCHES D’ARBALÈTE:
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AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

Utiliser seulement des flèches half moon nocks. N’utilisez que les flèches finies 
(flèches et pointes) pesant moins de 370 grains et d’une longueur minimale de 
20 pouces.  Des flèches de poids insuffisant peuvent endommager l’arbalète.
Le non-respect de ces instructions peut causer des blessures graves ou mortelles!  

Utilisez toujours des flèches finies (flèches et pointes) pesant moins de 370 grains et d’une longueur minimale 
de 20 pouces.  N’utiliser que des flèches half moon nocks. Toujours utiliser des pointes de parcours ou la pointe 
large installées sur les flèches. NE TIREZ JAMAIS UNE FLÈCHE D’ARBALÈTE SANS POINTE DE CHAMP OU SANS 
POINTE LARGE.

Avant chaque tir, inspectez toujours les flèches pour vous assurer qu’elles n’ont pas de 
dommages tels que des courbures, des fissures, des entailles, des coupures, des encoches ou 
des pointes manquantes.  NE TIREZ PAS SI VOUS SUSPECTEZ UNE FLÈCHE D’ÊTRE ENDOM-
MAGÉE. Le non-respect de ces instructions peut causer des blessures graves ou mortelles!

Toujours inspecter les flèches avant de tirer. Les dommages peuvent être causés par des impacts avec des 
objets durs, des flèches ou après avoir été tirées sur des animaux. Une flèche endommagée peut se briser lors 
d’un tir et vous blesser ou blesser les personnes présentes et endommager l’arbalète. 

Passez lentement votre doigt le long de la flèche et de l’encoche à la recherche de courbes, fissures,
entailles, coupures, fractures, fentes, bosses ou toutes autres marques qui pourraient indiquer que la flèche 
est endommagée. Si la flèche est endommagée ou vous suspectez qu’elle est endommagée, ne pas tirer avec.  
Prenez la flèche au-dessus de la pointe et en dessous de l’encoche, puis fléchissez la flèche (en la courbant 
loin de vous et des autres) avec une déviation de 0,5 à 1 pouce et écoutez s’il y a des bruits de craquement. 
Répétez 5 à 6 fois en tournant la flèche entre chaque flexion. Si vous entendez ou sentez des craquements,
la flèche est endommagée. Ne pas tirer avec la flèche. 
En tenant les deux extrémités de la flèche, tournez la tige dans les deux sens. Si la flèche se détend ou se
tord facilement, elle est endommagée. Ne pas tirer avec la flèche.  
Vérifiez toujours toutes les composantes de la flèche avant de tirer. Serrez les composantes desserrées.
Elles peuvent causer un vol déséquilibré et peuvent créer un tir à sec partiel.   

Ne jamais tirer si vous observez ou suspectez des dommages sur une flèche! 
Jetez la flèche endommagée.

Pour plus d’information sur la sécurité des flèches à arbalète, visitez : www.safearrow.info avant
d’utiliser votre arbalète. 



UTILISATION DE DISPOSITIF D’ARMEMENT:

ARMEMENT DE L’ARBALÈTE:

INSTRUCTIONS PAR IMAGE

#1

#2

#3

ÉTAPE

3. Tirez le crochet du dispositif 
d’armement à corde sur le viseur et 
positionnez-le sur la corde de 
l’arbalète. Assurez-vous que la corde 
n’est pas accrochée aux tourelles du 
viseur et qu’elle court le long du tube.

Trouvez le centre de la corde au 
milieu du crochet du dispositif 
d’armement à corde. Placez le milieu 
de la corde dans la rainure du disposi-
tif d’armement à corde comme 
indiqué.
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Lorsque l’arbalète est déchargée, assurez-vous 
que la sécurité est en position « FIRE » (F) avant 
d’armer l’arbalète. Si elle n’est pas en position 
FIRE, le verrou de la corde ne s’engagera pas ou 
ne retiendra pas la corde.
Avec l’arbalète déchargée, la sécurité en 
position « FIRE », le rail de visée, la corde et 
les câbles lubrifiés, placez l’étrier de 
l’arbalète sur le sol (l’étrier en avant de 
l’élévateur et la crosse vers le haut). Insérez 
le pied dans l’étrier de façon que le pied 
dépasse de l’étrier et que l’étrier repose au 
milieu du pied.  

AVERTISSEMENT 

Ne pas charger l’arbalète à la main pour éviter les blessures aux épaules ou au doigt. 
Toujours utiliser un dispositif d’armement à corde ou le KI Crank Cocker (vendu 
séparément) pour armer l’arbalète. Ne pas armer ou ne pas utiliser d’arbalète si vous 
vous sentez malade, nauséeux, étourdi ou si vous avez une condition médicale qui 
pourrait causer un problème d’armement ou de tir.  Lors de l’armement de l’arbalète, 
utilisez les techniques de levage appropriées pour éviter toutes blessures au dos 
(lever avec les bras et les épaules). Ne pas désarmer l’arme avec un dispositif 
d’armement ou par tout autre moyen. (Voir section DÉSARMEMENT DE L’ARBALÈTE 
à la page 15 de de-cock crossbow)  

NOTE IMPORTANTE : TOUJOURS UTILISER UN DISPOSITIF D’ARMEMENT OU UN DISPOSITIF DE LA SÉRIE KI 
CRANK COCKER (VENDU SÉPARÉMENT). CES DISPOSITIFS TIRENT LA CORDE UNIFORMÉMENT EN POSITION 
ARMÉE, CE QUI PERMET D’AMÉLIORER LA PRÉCISION ET DE RESSERRER LES GROUPES.



INSTRUCTIONS PAR IMAGE

#4

ÉTAPE

En gardant le pied et l’étrier à plat sur le 
sol, saisissez les poignées et tirez vers le 
haut et vers l’arrière en direction de vos 
hanches (en utilisant les jambes, les 
épaules et les bras) jusqu’à ce que la 
corde s’engage complètement dans le 
loquet de la corde. Vous entendrez un « 
clic » bien précis lorsque le loquet de la 
corde est correctement engagé. 
Relâchez lentement la tension et retirez 
le cocker de corde de l’arbalète. 
L’arbalète est maintenant armée.

Même si la sécurité s’enclenche 
automatiquement lorsque l’arbalète 
est armée, assurez-vous que l’arbalète 
est en position « SAFE » (position 
arrière la plus éloignée de la corde).

ARMEMENT DE L’ARBALÈTE (SUITE):

TOUJOURS S’ASSURER QUE LA CORDE 
EST COMPLÈTEMENT ENCLENCHÉE 
AVANT DE RELÂCHER LA TENSION SUR 
LE DISPOSITIF  D’ARMEMENT

GARDER LES MAINS ET LES DOIGTS 
HORS DE LA TRAJECTOIRE DE LA CORDE 
LORSQUE VOUS RETIREZ LES 
CROCHETS APRÈS  AVOIR ARMÉ 
L’ARBALÈTE.

#5
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PLACEMENT ADÉQUAT DES DOIGTS, DU POUCE ET DE LA MAIN:

Toujours garder le pouce et les doigts en dessous de la corde, de 
la rainure d’envol, du tube et derrière/en dessous des câbles.  Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures 
graves à la main, y compris l’amputation possible du pouce ou 
des doigts.

AVERTISSEMENT 

INSTRUCTIONS PAR IMAGE

CORRECT!

INCORRECT!

PRÊT À TIRER!

STOP! NE PAS TIRER! STOP! NE PAS TIRER! 

INCORRECT!
POUCE, DOIGTS OU MAIN HORS OU 
DERRIÈRE OU DEVANT LA POIGNÉE DE 
L’AVANT-BRAS ET AU-DESSUS DU CANON!

POUCE OU DOIGTS AU-DESSUS DU TUBE 
ET DANS LA TRAJECTOIRE DES CORDES!

Garder la main sur la poignée derrière la détente.  Garder toujours l’autre main fermement agrippée à la 
poignée d’avant-bras. Tenir avec les doigts et le pouce derrière/en dessous des câbles et en dessous de la 
trajectoire de la corde, de la rainure d’envol et du tube.



AVERTISSEMENT 

#3

ÉTAPE INSTRUCTIONS PAR IMAGE

#1

#2

CHARGEMENT ET TIR:

En gardant la main dans la « zone de chargement sécuritaire 
», placez une flèche d’arbalète recommandée par Killer 
InstinctMD dans la rainure de droite sur le dessus du tube 
(palette de couleur impaire vers le bas) dans la rainure de 
droite en vous assurant que la courbe de l’encoche corre-
spond à la courbe de la corde. Si ce n’est pas le cas, orientez 
la flèche pour que la courbe de l’encoche corresponde à 
celle de la corde. 

En gardant la main dans la « zone de chargement sécuritaire 
», faites glisser la flèche vers l’arrière sous le dispositif de 
retenue de la flèche jusqu’à ce que la courbe de l’encoche 
repose solidement contre la corde. La flèche doit être 
contre la corde avant le tir!

Gardez toujours la sécurité de l’arbalète en position « SAFE » jusqu’à ce que vous 
soyez prêt à tirer. Gardez toujours le pouce, les doigts et tout autre membre du corps 
en dessous et à l’écart du rail de vol, de la corde, du canon, des câbles et des cames. 
Ne tirez jamais sans flèche ou sans flèche placée à côté de la corde. Toujours garder 
l’arbalète orientée dans une direction sécuritaire pendant le chargement et 
lorsqu’elle est chargée. Soyez toujours certain de la cible visée et de ce qui se trouve 
au-delà avant de tirer. Ne tirez jamais directement vers le haut ou dans une direction 
qui pourrait mettre en danger des personnes ou d’autres objets. Ne tirez jamais sur 
des surfaces dures ou sur la surface de l’eau. La flèche pourrait être endommagée, 
rebondir ou ricocher et toucher quelqu’un ou une cible non prévue. LE NON-RESPECT 
DE CES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT ! 
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SAFE
LOADING

AREA

Tout en visant dans une direction sécuritaire, pous-
sez le sélecteur de sécurité en position fire. Gardez 
la main et les doigts sous le protecteur de 
doigt/pouce comme indiqué. Visez, poussez la 
sécurité en position de tir et appuyez lentement sur 
la gâchette pour tirer sur l’arbalète.

READY TO SHOOT!

Même si l’arbalète est équipée d’un dispositif antitir à sec,  n’appuyez pas sur la 
détente si la flèche est mal chargée. Toujours garder l’option de sécurité en mode 
« SAFE » jusqu’à ce que vous soyez prêt à tirer.

AVERTISSEMENT 

Toujours garder l’arbalète orientée dans une 
direction sécuritaire pendant le chargement de la 
flèche et lorsqu’elle est chargée. Avant de tirer, 
assurez-vous toujours que l’encoche de la flèche 
repose fermement à côté de la corde pour éviter que 
l’arbalète ne se retrouve à sec, ce qui pourrait causer 
des blessures corporelles et/ou annuler la garantie.  



DÉSARMEMENT DE L’ARBALÈTE:

DÉSARMER UNE ARBALÈTE AVEC CARREAU STANDARD:

TEMPS AUTORISÉ POUR GARDER L’ARBALÈTE CHARGÉE:
L’arbalète peut rester chargée jusqu’à 12 heures. Ne pas laisser l’arbalète chargée la nuit ou lors du transport.
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#1 Tirez à 10 verges en utilisant le réticule supérieur du viseur 
pour confirmer que vous êtes proche de la cible. Effectuez 
des réglages de vent/élévation pour vous rapprocher de la 
cible. Environ 16 clics = 1 po à 20 verges. Augmentez la 
distance à 20 verges et ajustez le viseur. Continuez à tirer à 
des distances supplémentaires en utilisant les réticules 
inférieurs de la lunette. Les réticules inférieurs sont 
destinés à des distances plus grandes.

MISE EN PLACE DU VISEUR:

TIREZ À 10 MÈTRES EN VISANT LE 
CENTRE DU RÉTICULE

AJUSTEZ LE RÉTICULE DU VISEUR VERS LE POINT DE 
MIRE (CENTRE DE LA CIBLE) JUSQU’À CE QUE VOUS 
SOYEZ À ZÉRO.

SE DÉPLACER À 20 VERGES ET REMETTRE LE RÉTICULE 
DU VISEUR CENTRAL À ZÉRO 

EXEMPLE : LE TIR ATTEINT 1 PO À GAUCHE, 2 PO EN HAUTEUR

RÉGLEZ LE VENT (TOURELLE LATÉRALE) DANS LE SENS INVERSE 

DES AIGUILLES D’UNE MONTRE (16 CLICS).

RÉGLEZ L’ÉLÉVATION (TOURELLE SUPÉRIEURE) DANS LE SENS DES 

AIGUILLES D’UNE MONTRE (32 CLICS).  

(20 VERGES)

AJUSTEZ LA TOURELLE 
LATÉRALE À DROITE
DE 1 PO (16 CLICS)

AJUSTEZ LA TOURELLE
SUPÉRIEURE VERS

LE BAS DE 2 PO (32 CLICS)

TOURELLE SUPÉRIEURE : ÉLÉVATION 
(HAUT ET BAS)

TOURELLE DROITE : RÉGLAGE DU VENT 
(GAUCHE ET DROITE)

(GAUCHE) : SENS DES AIGUILLES 
D’UNE MONTRE
(DROITE) : SENS INVERSE DES 
AIGUILLES D’UNE MONTRE  

(HAUT) : SENS INVERSE DES 
AIGUILLES D’UNE MONTRE 
(BAS) : SENS DES AIGUILLES 
D’UNE MONTRE 

AVERTISSEMENT 

REMARQUE: Chaque ligne de réticule 
représente des incréments d’environ 10 verges 
(en utilisant un poids total de flèche de 400 
grains). Cela peut varier avec des flèches 
d’après-vente et des pointes de poids différents 
ou des pointes de chasse.
CONSEIL DE TIR: Pour une précision accrue et 
des groupes plus serrés, suivez votre tir en 
regardant la flèche toucher la cible à travers le 
viseur.

Toujours utiliser une flèche recommandée Killer InstinctMD pour désarmer l’arbalète.  
Ne pas désarmer une arbalète à la main, avec une corde à désarmement ou par tout 
autre moyen que de tirer une flèche ou une flèche de décharge appropriée.

La façon sécuritaire et recommandée de désarmer une arbalète est de tirer une flèche dans une cible appropriée 
ou dans un sol non rocheux. Si vous tirez dans le sol, assurez-vous qu’il ne soit pas gelé ou dur et assurez-vous de 
tirer à environ 4 à 5 pieds devant vous à un angle de 45 degrés. Tirer sur de plus grandes distances peut causer la 
perte des flèches dans la terre ou un ricochet.



MAINTENANCE, ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE:

ENTRETIEN

Maintenez la rainure d’envol, les cames, les câbles, la corde, la boîte à détente et la détente propres et exempts
de débris, de boue, de saleté, etc.

Après avoir exposé l’arbalète à des conditions humides ou mouillées, sécher complètement l’arbalète avant de l’entreposer.

Ne pas exposer l’arbalète à la chaleur excessive, par exemple, dans une voiture lors d’une journée chaude.

ENTREPOSAGE

Entreposer l’arbalète désarmée et hors de la portée des enfants.

Entreposer à l’intérieur, dans un endroit sec et loin des chaleurs excessives et de l’humidité.

HORAIRE MAINTENANCE

AVANT CHAQUE TIR

ANNUELLEMENT OU 
AU BESOIN

Appliquer du lubrifiant pour rail sur la glissière de câbles, annuellement
ou au besoin.

IMMÉDIATEMENT SI VOUS
REMARQUEZ DE L’USURE

TOUS LES 2 ANS

TOUS LES 3 ANS

IMPORTANT
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AVERTISSEMENT 
Examiner l’arbalète et les flèches après chaque tir pour vous assurer qu’il n’y ait 
pas de pièces usées, lousses, endommagées, manquantes ou fissurées NE PAS 
utiliser l’arbalète et les flèches, si vous suspectez qu’il y a un dommage. 
Toujours entreposer l’arbalète déchargée et hors de la portée des enfants.

AVANT CHAQUE TIR Bien examiner l’arbalète et les flèches après chaque tir pour vous assurer qu’il n’y 
ait pas de pièces usées, lousses, endommagées ou manquantes. Ne pas utiliser si 
l’arbalète ou les flèches sont usées ou endommagées.

Vérifier et confirmer que le dispositif de rétention de flèche est en bonne condition 
de fonctionnement, car il est conçu pour appliquer une pression constante sur le 
bas de la flèche.

AVANT CHAQUE TIR 

CHAQUE 5 – 10 TIRS

Lubrifier la rainure d’envol avec le lubrifiant pour rail Killer InstinctMD pour 
améliorer la vitesse des flèches et réduire le frottement et pour augmenter la 
durée de vie de la corde, du tranche-fil et des câbles.  Appliquer à nouveau le 
lubrifiant pour rail sur la rainure d’envol, la corde et les câbles autant de fois que 
nécessaire ou après 5 à 10 tirs.

APRÈS LES 20 PREMIERS
TIRS ANNUELLEMENT OU
AU BESOIN

Vérifier le serrage vis/boulons de la base du viseur, des anneaux de viseur, des 
élévateurs, de la base de carquois et des amortisseurs de cordes.

Immédiatement remplacer la corde, le tranche-fil, les câbles usés, fissurés ou 
craqués avant de tirer.  Garder la corde, le tranche-fil et les câbles lubrifiés avec le 
lubrifiant pour rail Killer InstinctMD. Killer InstinctMD recommande de remplacer 
la corde, le tranche-fil et les câbles chaque trois ans dans des conditions normales 
de chasse ou plus tôt si des signes d’usure apparaissent.

Killer InstinctMD et les détaillants autorisés Killer InstinctMD sont les seules 
installations autorisées à ouvrir, désassembler les arbalètes et à réparer/changer 
les cordes, les tranche-fils, les câbles, les branches, la boîte à détente, les tubes, 
etc.  Des réparations non autorisées peuvent annuler la garantie. Si des réparations 
sont nécessaires, contactez le service à la clientèle au 810 626-3026 ou par courriel 
à l’adresse contact@killercrossbows.com pour recevoir de l’assistance.

Service de vérification gratuit tous les 3 ans. Apporter votre arbalète chez un détaillant autorisé 
Killer InstinctMD ou contacter le service à la clientèle au 810 626-3026 ou par courriel à l’adresse  
contact@killercrossbows.com pour une vérification d’arbalète et pour maintenir votre garantie.



#5 Impossible d’armer
l’arbalète  

PROBLÈME SOLUTION

#1

#2 La corde, le tranche-fil
et/ou les câbles sont
duveteux

Appliquer une couche mince du lubrifiant pour rail Killer InstinctMD 
sur la corde, le tranche-fil et les câbles et bien frotter le lubrifiant sur
la corde et les câbles avec vos doigts.  

#3 La corde ou le tranche-fil
commence à se séparer
ou se sépare  

#4 La corde et/ou les câbles
sont coupés ou effilochés

#6 Pour tout autre
problème

DÉPANNAGE:

ENREGISTREMENT DE L’ARBALÈTE DU PROPRIÉTAIRE
REMPLISSEZ LES FICHES D’ARBALÈTE SUIVANTES POUR UNE RÉFÉRENCE RAPIDE.

NUMÉRO DE SÉRIE DE L’ARBALÈTE:

NUMÉRO DE MODÈLE DE L’ARBALÈTE:

ACHETÉ DE:

DATE D’ACHAT:

IMPORTANT:

REMARQUES:

Assurez-vous d’avoir mis le mode « Fire » avant d’armer  l’arbalète. Si l’arbalète 
est en mode « Safe », consulter la section « Mécanisme de déclenchement 
antitir à sec » à la page 9. Si vous avez des questions, contactez le service à la 
clientèle au  810 626-3026 ou par courriel à l’adresse 
contact@killercrossbows.com pour recevoir de l’assistance.  

Odeur de brûlé après
le tir
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Appliquer à nouveau le lubrifiant pour rail Killer InstinctMD sur la rainure
d’envol, la corde, les câbles et/ou la glissière à câbles. Gardez les doigts
hors de la fente du tube.

Ne pas utiliser l’arbalète. Remplacer la corde et les câbles ou réserverla corde
et les câbles. Apporter votre arbalète chez un détaillant  autorisé Killer InstinctMD

ou contacter le service à la  clientèle au 810 626-3026 ou par courriel à l’adresse 
contact@killercrossbows.com pour recevoir de l’assistance.

Ne pas utiliser l’arbalète. Remplacer la corde et/ou les câbles.
Apporter votre arbalète chez un détaillant autorisé Killer InstinctMD

ou contacter le service à la clientèle au 810 626-3026 ou par courriel à
l’adresse contact@killercrossbows.com pour  recevoir de l’assistance.

Veuillez apporter votre arbalète chez un détaillant autorisé Killer InstinctMD, 
contacter le service à la clientèle au 810 626-3026 ou par courriel à 
l’adresse  contact@killercrossbows.com pour recevoir de l’assistance. 
Visitez www.huntkillerinstinct.com pour plus d’information.

ENREGISTRER VOTRE ARBALÈTE ET GARDER VOTRE FACTURE ET VOTRE NUMÉRO DE SÉRIE.
CES ÉLÉMENTS SERONT NÉCESSAIRES POUR LA VÉRIFICATION GRATUITE ET SONT REQUIS SI VOUS AVEZ 
BESOIN DE SERVICES DE GARANTIE POUR VOTRE ARBALÈTE.  JOINDRE LE REÇU DE VENTE AU MANUEL 
DU PROPRIÉTAIRE POUR LE CONSERVER EN LIEU SÛR.



INSCRIPTION POUR ACTIVER LA VÉRIFICATION GRATUITE À VIE ET LA GARANTIE LIMITÉE À VIE
Inscrivez-vous en ligne dans les 30 jours suivant votre achat sur le site Web www.Killerinstinctcrossbows.com
ou par courriel en remplissant la carte de garantie reçue lors de l’achat.   

POUR ENTRETENIR VOTRE ARBALÈTE KILLER INSTINCTMD:

LA GARANTIE EST ANNULÉE SI
-

-
-
-

LIMITATION DE LA RESPONSABILITÉ

VEUILLEZ NOTER:

GARANTIE À VIE LIMITÉE.
Votre arbalète killer instinctmd est garantie contre tout défaut de fabrication pour la durée de vie de l’arbalète 
au nom du propriétaire initialement enregistré. Ceci inclut toutes les composantes, excepté les composantes 
d’usage normal (corde, tranche-fil, câbles, glissière à câbles), les accessoires (parties en caoutchouc, flèches/-
carreaux, tendeur de corde, viseur optique, etc.) et les composantes d’apparence esthétique (égratignure, 
marques, brèche) causées par l’usure normale. Contactez votre détaillant autorisé killer instinctmd ou le 
service à la clientèle au 810 626-3026 ou par courriel à l’adresse  contact@killercrossbows.Com pour une 
réclamation de garantie. Toute garantie, écrite ou implicite, est nulle en cas de modifications de l’arbalète.

SERVICE DE VÉRIFICATION À VIE
Recevez un service de vérification gratuit à vie chez votre détaillant Killer InstinctMD tous les 3 ans à partir de la date 
d’achat au nom du propriétaire initialement enregistré. La vérification gratuite n’est pas transférable. Apportez 
seulement votre arbalète enregistrée et votre facture originale chez un détaillant autorisé Killer InstinctMD tous les 3 
ans et ils vérifieront l’arbalète gratuitement**. Le formulaire pour le service de vérification de 3 ans est disponible 
sur www.KillerInstinctCrossbows.com.

Si vous avez besoin de réparations, vous avez des problèmes de garantie ou vous êtes inscrit au service de vérifi-
cation gratuit, apportez votre arbalète ainsi qu’une copie de votre reçu original chez un détaillant autorisé Killer 
InstinctMD ou contactez le service à la clientèle au 810 626-3026 ou par courriel à l’adresse contact@killercross-
bows.com pour recevoir de l’assistance.  Le propriétaire est responsable de tous les frais de livraison pour les 
arbalètes envoyées à Killer InstinctMD pour vérification.  Remarque : Tous les coûts de main-d’œuvre associés 
au maintien, aux réparations/remplacements résultant de l’entretien général ou du service de vérification 
gratuit à vie sont à la charge du propriétaire.

KILLER INSTINCTMD GARANTIE LIMITÉE À VIE*
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L’arbalète Killer InstinctMD est endommagée à la suite d’un abus, d’une mauvaise manipulation, d’un tir à sec ou 
de modifications apportées au produit d’origine.
L’arbalète Killer InstinctMD n’est pas enregistrée dans les 30 jours suivant l’achat
L’arbalète Killer InstinctMD n’est pas au nom du propriétaire original.
L’arbalète Killer InstinctMD a plus de 3 ans de vie à partir de la date d’achat sans avoir reçu une vérification du 
Service de vérification gratuit à vie.   

UTILISER UNIQUEMENT COMME PRÉVU. LE FABRICANT N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILITÉ POUR LES BLESSURES, 
DOMMAGES OU PERTES RÉSULTANT DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT, ET CE, QUELLE QU’EN SOIT LA CAUSE.

Killer InstinctMD se réserve le droit de faire des substitutions sur la couverture de garantie pour n’importe quelle
raison, y compris aux pièces disponibles. 
*Garantie limitée à vie pour le propriétaire initialement enregistré.
**La vérification gratuite ne couvre pas les frais de main-d’œuvre, les frais de transport ou les coûts associés au remplacement/réparation des pièces 
exclues de la Garantie limitée à vie.

Arbalètes Killer InstinctMD 
Téléphone : 810 626-3026
Adresse courriel: contact@killercrossbows.com 
Site Web : www.Killerinstinctcrossbows.com 
Adresse de réception : 393 List St., Suite B
Frankenmuth, MI 48734  

Distribué par : KILLER INSTINCT INC.
393 List St. Ste B
Frankenmuth, MI 48734

KILLER INSTINCTMD est une marque enregistrée de 
KILLER INSTINCT INC. TOUS DROITS RÉSERVÉS.



1. https://www.Killerinstinctcrossbows.com/register
2. Entrer vos informations de contact
3. Entrer le nom du détaillant de votre achat, le numéro de modèle

et le numéro de série 
4. Cliquer sur Envoyer! Voilà, vous êtes couvert!

Directives simples et rapides:

Enregistrement à:

https://www.killerinstinctcrossbows.com/register
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ENREGISTRER VOTRE ARBALÈTE KILLER INSTINCTMD  

ENREGISTREZ
VOTRE

ARBALÈTE

OUVREZ
LA CAMÉRA

CLIQUEZ SUR
LA FENÊTRE 

D’ACCUEIL

CLICK HERE 

ENREGISTREMENT EN LIGNE POUR 

GARANTIE LIMITÉE À VIE! 

Des questions? Nous pouvons aider! 
Appelez-nous : 810 626-3026 ou
écrivez-nous : contact@killercrossbows.com  







KILLERINSTINCTCROSSBOWS.COM


